My3r/1qu MUCTECUTBO

0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00sssssssssossssss

YK 811.111'25:791.43
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/103-30

Anina BYP/IIOI,

orcid.org/0009-0006-6059-0040

cmyoeumxa 1l kypcy mazicmpamypu ghaxynvmemy niHeeicmuKu
Hayionanvnozo mexuiunozo ynieepcumemy Yxpainu

«Kuiscoxuti nonimexuiunuu incmumym imeni leops Cikopcbko2o»
(Kuis, Yxpaina) alinka.burdyuh@gmail.com

Ipuna AH/IPYIIIEHKO,

orcid.org/0000-0003-2658-2662

Kanouodam (inonociuHux Hayx,

doyenm Kagpedpu meopii, NPaAKmMuKu ma nepexkiady aniiucbkoi Mou
Hayionanvnoeo mexuiunoeo ynieepcumemy Yrpainu

«Kuiscoxuii nonimexuiynuti incmumym imeni leops Cikopcvko2oy
(Kuis, Yxpaina) andrushchenko.iryna@edu.kpi.ua

KOMIUHUM E®EKT Y ®LJIBMI «BRIDGET JONES’S DIARY»
TA MOT'O BIATBOPEHHS B YKPAIHCHKOMY JYBJISXKI

Cmammio npucesiueHo 00CIONCeHHIO 3ac00i8 CMEOPEHHs KOMIuHO20 epexmy y (invmi « Bridget Jones's Diaryy (peoic.
LI Maeyaup, 2001) ma ocobausocmetl 11020 6i0MEOPEHHL 8 YKPAIHCOKOMY 0YONsict. AKmyanbHicmb 00CHIONCEHHS 3yMO6-
JIeHa MuUM, wjo, NONpU 3HAYHUU HAYKOGUL iHmepec 00 Kamez2opii KOMIUHO020, NPUtIoMU 1020 peanizayii 6 aneioMOBHOMY
KIHOOUCKYPCI ma cneyuixa ixHbo2o 8i0meopeHHs 3acobamu YKpaiHcbKoi Mosu 00Ci He Ompumaii KOMINJLeKCHO20 BUCBIN-
JIeHHS, WO VCKAAOHIOE K Meopemuye OCMUCTIeHHs MEXAHI3MI8 (DYHKYIOHYBAHHA KOMIUHO20 8 ay0i08i3yaibHOM) MeKCMi,
Mak i 600CKOHANeHHA NPaKmuKy Kinonepexaaoy. Memoio cmammi € 6usAgneHHs ma cucmemamu3sayis 3acodie Cmeopenns
KOMIUH020 eghekmy y 3a3Ha4eHoMy QinbMi, BUSHAUCHHS CNeYUuPIKU IXHbO2O (PYHKYIOHYBAHHS 8 AH2LOMOBHOMY KIHOMEKCMI
ma ocobausocmeii 6i0MEOPeEHHs 8 YKPAIHCObKOMY OYONANCI 3 YPAXY8AHHAM 83A€MOOIi 6epOAnIbHUX | HegepOANbHUX KOMNO-
nenmis. Teopemuunum niOTpyHmMaAM OOCHIONCEHHS CY2Y8ana munono2is cymopucmuynux mexuix A. Bepeepa, a makooic
Knacughikayii nepexnadaybkux mpancgopmayiil, po3pooneHi  Cy4acHomy 8iMyuUsHAHOMY nepekiado3naecmei. Mamepia-
JIOM CIy2Y8au HAUACKpAsiuli (hpazmenmu OpueiHaibHo2o U 0y01b08aH020 8apianmie Qintbmy, 0iOpani memooom cyyinb-
Hol 6ubipku. Y pesynomami npoeedenoco anaizy 6Cmano61eHo, uio KOMIYHUL ejpekm y Qinbmi peanizyemuscs 3a O0NoMo-
2010 Iponii, capxazmy, einepoonu, karamoypy, nOSMopy, aii03ii, CIMULICMUYHO 3HUNICEHOT IEKCUKU Md CAMOCIPOCMYBAHHSL,
SIKI (DYHKYIOHYIOMb Y MICHOMY 83A€MO38'513KY 3 XAPAKMEPUCTNUKOIO NEPCOHAICIS | PO3GUMKOM CIOJCENY, A MAKOIC hopmy-
OMbCsL Y 83A€MOOIL 3 MAKUMU HEGePOATbHUMU YUHHUKAMU K IHMOHAYIs, NOBEOTHKA NEePCOHANICIS, MY3UYHULL GI3)ANbHULL
cynposio. Bemanosneno, wo adexeamue 8i0meopeHHs KOMIYHO20 epeKnmy 8 YKpaiHcbKomy OVOasaici 3abe3neyyemocs
nepesadcHo KOMNIEKCHUMU NepPeKaadaybKumMu mpanchopmayiamu, 30kpema MOoOVIAYIEIO, AHMOHIMIYHUM NePeKIa0oM,
2eHepanizayicio, KOHKPemu3ayicio ma KOMneHcayiclo, mooi sik OyKeaibHe 8I0MEOPeHHst MOSHOI popmu opueinary 3agik-
cosano He 6yno. Ompumani pe3yibmamu noIUbI0Mb PO3YMIHHIL MeXAHIZMIE peanizayii KOMIUHO20 6 KIHOOUCKYPCI ma
MOACYMb OYMU UKOPUCMAHT OJis1 600CKOHANICHHS. NPAKMUKU AY0i08I3YaAIbHO20 NepeKiaoy.

Knrouogi cnosa: ayoiosizyanvhuil nepexiad, 0yonaic, KiHOOUCKYpC, KOMIYHULL eghekm, nepekaaaybki mpancghopmayii.
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COMIC EFFECT IN THE FILM BRIDGET JONES’S DIARY
AND ITS REPRODUCTION IN THE UKRAINIAN DUBBING

The article focuses on the means of creating comic effect in the film Bridget Jones's Diary (dir. S. Maguire, 2001) and
the peculiarities of its reproduction in Ukrainian dubbing. The relevance of the study is determined by the fact that, despite
considerable scholarly interest in the category of the comic, the techniques of its realization in English-language film
discourse and the specifics of their reproduction by means of the Ukrainian language have not yet received comprehensive
coverage, which complicates the theoretical understanding of the mechanisms of the comic in audiovisual text and the
improvement of film translation practice. The aim of the article is to identify and systematize the means of creating comic
effect in the given film, to determine the specifics of their functioning in the English-language film text, and to establish
the peculiarities of their reproduction in Ukrainian dubbing, taking into account the interaction of verbal and non-verbal
components. The theoretical basis of the study is A. Berger's typology of humorous techniques, as well as classifications
of translation transformations developed in modern Ukrainian translation studies. The material comprises the most vivid
fragments of the original and dubbed versions of the film. The analysis revealed that comic effect is realized through irony,
sarcasm, hyperbole, puns, repetition, allusion, stylistically reduced vocabulary, and self-refutation, which function in close
connection with character portrayal and plot development, and are also formed in interaction with non-verbal factors —
intonation, characters' behavior, musical and visual accompaniment. It has been proven that the adequate reproduction
of comic effect in Ukrainian dubbing is achieved mainly through complex translation transformations, in particular
modulation, antonymic translation, generalization, specification, and compensation, whereas literal reproduction of the
source language form has not been registered. The obtained results deepen the understanding of the mechanisms of comic

realization in film discourse and can be used to improve the practice of audiovisual translation.
Key words: audiovisual translation, dubbing, film discourse, comic effect, translation transformations.

[ocTranoBka mpodiaemu. Kareropiro komiuHOTO
CJIIJT pO3TIISLAATH SIK KIFOUOBUH KOHIICTIT XY/ITOKHBOTO
TBOPY, II0 3a0e3IMedye peami3alliio Horo mparMaThd-
HOTO TIOTEHIiany W (popMyBaHHS CMHCIOBOI ITiTiC-
HOCTI. Y CcydYacHOMY aHIJIOMOBHOMY KiHOAWCKYpCI
KOMIYHUH edeKT (GopMyeTbcs BHACHIZOK B3a€MOJIL
BepOaIbHUX 1 HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB, OCO-
OMBOCTEW KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallii Ta COILIOKYJIb-
TYpPHUX YUHHUKIB, IO 3YMOBJIOE CKJIATHICTH HOTO
JHTBOCTHIIICTUYHOI peaiizamii Ta BiATBOPEHHS B
yKpaiHcbkoMy ayOmspki. [lonpw 3Ha4HMN HayKOBHUA
1HTEpeC 10 IHOTO SIBUIIA, TPUHOMHU CTBOPEHHSI KOMiY-
HOro e(eKkTy Ta OCOOJMUBOCTI iXHBOTO BIATBOPCHHS
B YKpaiHCHKOMY KIHOTEpEeKIaJi 10Ci HE OTpUMan
KOMIUIEKCHOTO BUCBITJIEHH. CUCTEMHE J0CITiKEHHS
CHoco0iB peaizallii KOMiuHOTO e(eKTy Ta 0COOIH-
BOCTEH HOTO BIATBOPEHHS B YKPaiHCBKOMY IyOJIsiki
€ B&KJIMBUM SIK JJIS1 TIOIMOJICHHST PO3YMIHHS Mexa-
Hi3MIB (yHKIIIOHYBaHHS KOMIYHOTO B ay/lioBi3yalib-
HOMY TEKCTi, TaK 1 JJIi BIOCKOHAJEHHS MPaKTUKU
Horo mepeknany. AIeKBaTHE BiITBOPEHHS KOMITHOTO
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cripusie 30epeKeHHIO eMOIIITHOTO Ta MparMaTHYHOro
BIUTMBY KIHOTEKCTY Ha YKPaiHCHKOTO TIIsijiaua, a BUSIB-
JIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Horo IepeKIraabKol peati-
3arii Moxke OyTH KOPUCHUM JIJIsl BUOOPY e€(heKTHBHIX
nepeksagabKuX PilleHb y Cy4YacHOMY ay/lioBi3yalib-
HOMY TIepeKIIai.

Ananiz  pociaigxensn. CydacHa Tapagurma
JOCITIDKEHHST KaTeropii KOMIYHOTO OXOIUTIOE HH3KY
B32€MOTIOB’SI3aHUX  ACMEKTiB: BU3HAUEHHS CyT-
HOCTI eymopy Sk pisHOBUAY komiuHoro (bmmHoBa,
3epHenpka, 2021); aHami3 nparMaTUYHUX AaCIEK-
TiB iponii (Daneea, 2017) i OIIIHHOI JIEKCUKH
(Iymetiko, 2009); nociipkeHHS MOBHUX MeXa-
HI3MIB CTBOpEeHHSI KaramoOypy Tta epu cuie (I'nen-
kxoBa, Kapmenko, 2022); BUBYCHHS cnocobig 6io-
meopenns komiunoco B nepexiani (bopucona, 2015;
[ymmk, 3yopunekuid, 2022; I[ligrpymmaa, 2014;
Cagina, 2023) Ta in. OkpemMuii HampsiM CTAHOBISTDH
JOCITI/PKEHHS ay/[10Bi3yaJIbHOTO MEPEeKIay Ta KiHO-
NepeKyiany, y SKUX PO3NISAAIThCS OCOOIMBOCTI
(hyHKIIOHYBaHHSI KIHOTEKCTY, TIepeKiIaialbKi TpaHc-
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¢dopmarii, ayOmroBaHHS Ta BiATBOPEHHS KOMYHiKa-
TUBHO-TIParMaTHyHOro noteHniany opurinany (Lomy-
oenko, 2021; Mirina Ta iH., 2022; Chaume, 2018).

Heabusxuit HayKoBUil iIHTEpeC BUKIMKAIOTH 1OCITi-
TUKCHHSI, TIPUCBSUEHI SIK poMany Bridget Jones s Diary
aBTopctBa lenen ®immiar, Tak i Horo expanizaii,
OCKIJIbKY 3a3Ha4€Hi TBOPU € SICKPaBUMH MIPUKIIAIaMH
KOMEJIMHOTr0o moTeHmiany. Tak, JIHrBOCTHIIICTHYHI
Ta MEPeKJIaZ03HaB4l OCOOJIMBOCTI TBOPY aHaJi3y-
Bain K. Ekepr (Eckert, 2017), A. K. IlaBenbeBa Ta
B. B. Acaynenxo (ITaBenneBa, Acaynenko, 2019) Ta
iH. OnpaltoBaHHs 3a3HaYEHUX HAYKOBUX Ipalb CTa-
HOBHUTh TEOPETHYHE WIAIPYHTS IS JOCHIHKEHHS
3ac00iB CTBOPEHHS KOMIUHOTO €(eKTy Ta criequ]iKu
IXHBOTO BiITBOPEHHSI B YKPATHCHKOMY JyOJISIKI.

Merta ctatTi. MeTOI0 CTaTTi € BUSBICHHS Ta CHC-
TeMaTn3alig 3aco0iB CTBOPEHHS KOMIYHOTO e€(eKTy
y ¢imemi Bridget Jones’s Diary, Bu3HaueHHs crie-
uudika IXHBOTO (YHKIIOHYBaHHS B aHIJIOMOBHOMY
KIHOTEKCTI Ta OCOOJMBOCTEH TXHBOIO BIATBOPEHHS
B YKpaiHCBKOMY JIyOJsDKi 3 ypaxyBaHHSIM B3a-
eMofIii BepOabHUX 1 HEBepOATHbHUX KOMITOHCHTIB.
Jnsi TOCATHEHHS! MOCTABJIEHOI METH IependadeHo
3’CyBaTl TEOPETHYHI 3acaan JOCITIHKECHHS SBHILA
KOMIYHOTO, BCTAHOBUTH 3aco0HM 1oro peamizamii y
(biapMi Ta BU3HAYUTH OCOOJUBOCTI TXHBOTO BiJITBO-
PEHHS B YKpaiHChKOMY JTyOJIsiKi.

Buxaan ocHoBHOTO MaTepiany. Komiune € omHIM
i3 TPOBIAHUX 3ac00iB XYIOXKHBOI BHPA3HOCTI, IO
BH3HAYa€ OCOOJIMBOCTI €MOLIWHOIO i CMHCIIOBOTO
CIPUHHATTS TBOPY. Y KIHOIUCKYpCi BOHO 3a0e3meuye
peatizalito aBTOpChKO1 iHTEHIIi1, JOPMyBaHHS CMHC-
JIOBHX aKIIEHTIB, PO3KPUTTA XapaKTepiB MEPCOHAXKIB 1
BIITBOPEHHS COITIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. 32 BU3HA-
geHHsM O. A. [llymeiiko, KoMidHE € POIOBHM TIOHSAT-
TSM, 10 00 €JHYE Pi3HI SBUINA, 3AaTHI BUKIUKATH
CMiX, cepell SKHX T'yMop, ipOoHisi, caTupa i capkasMm.
JocnigHuis Harojiomye Ha BiCYTHOCTI €IMHOTO
miaxoAy a0 kinacu@ikaiii pi3HOBHIIB KOMIYHOTO Ta
BU3HAYEHHS IXHIX B3a€MO3B’SI3KIB, 1[0 MOSICHIOETHCS
CKIIQIHICTIO I[LOTO TEpPMiHA ¥ ICTOPHUYHOIO MiHJIH-
BicTio OKpemux ioro (gopm (Lllymeiiko, 2009: 166).

Ha nymxy 1. A. bannoBoi Ta A. A. 3epHenpKoi,
KOMIYHE B YCiX CBOIX IposBax € (OPMOIO OLIHHOTO
CIPUIHATTS AIHCHOCTI Ta 3aC000M MEPEOCMHUCIICHHS
yCTaJIeHHX HOPM i cTepeoTHmiB. Voro ocHOBY cTa-
HOBUTH KOHTPACT a00 HEBIAMOBITHICTH MK Pi3HUMHU
eJIeMEHTaMH, 30KpeMa OPMOIO i 3MICTOM, OUYiKyBaH-
HSIM 1 pe3y/bTaroM, MPUYUHOIO 1 HACTIIKOM, pealib-
HicTIO Ta ii cnpuiHATTSIM. KomiuHMii edexT BUHU-
Ka€ BHACIIZOK IMOPYIICHHS OYiKyBaHb PEIMITIEHTA,
KOJIM PO3BUTOK TIOAiH ab0 3MiICT BHCIIOBITIOBAHHS
CYHEpEeYuTh MONEePEeIHbOMY KOHTEKCTY Yl 3BUYHOMY
nociny (brmuHoBa, 3eprenbka, 2021: 36).

0. I. Hazapenko ta O. €. HecrepeHko 3a3HauaroTh,
IO TYMOPUCTHYHHN e(DEKT € CKIIaAHUM KOMYHIKaTHB-
HUM (EHOMEHOM, IHTEepIpETallisi SKOTO 3aJCKUTh HE
JIUIIE BiJi MOBHOTO OOPMIICHHSI BUCIIOBIIOBAHHSI, a 1
BiJI KOHKPETHOI KOMYHIKaTHBHOI CHTYyaIlil Ta JIHTBO-
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. Hloro aekBaTHe CIpHHHATTS
BH3HAYA€THCSl OOI3HAHICTIO PELUITIEHTa 3 KYJIBTYp-
HUMU [[IHHOCTSIMH, COLaJbHUMH HOPMaMH, IOBE-
JIHKOBHMH MOJEIISIMUA H KOMYHIKATUBHHMHU yCTaHOB-
KaM¥, XapaKTepHUMH JJIsl TIEBHOT MOBHOI CHIILHOTH
(Hazapenko, Hecrepenxko, 2020: 206-207).

Hdns cucremaruszauii  npuHOMIB  CTBOPEHHS
KOMIYHOTO e()eKTy CHOHpaEMOCsl Ha THIIOJIOTiO
A. A. beprepa (Berger, 2017: 3), sxkuii BHOKpeM-
JIt0€ 45 TyMOPHUCTHYHUX TEXHIK 1 PO3MOIUISIE iX 3a
JOTHpPMa OCHOBHHUMH TpyImaMu: mosnumu (language),
noeiunumu (logic), TOB’SI3aHUMH 3 [0eHMUYHICIIO
(identity) Ta diero abo eizyanrbHumu aeuwiamu (action
or visual phenomena).

Cepen 3amponoOHOBAaHUX AOCHITHHUKOM MOBHUX
MpUHOMIB 0cOONMBE 3HAYCHHS JJIsI aHANi3y KiHOJII-
aJIoTy MaroTh ajro3is, TimepOosa, ipoHis, HEIOPo3y-
MiHHSI, KalaMOyp / Tpa cJliB, BUCMIIOBaHHS, capKa3M
i carupa. [lo noziunux npuiioMiB HaJIeXaTh, 30KpeMa,
abcypll, BUNIAIKOBICTh, aHAJIOTIsI, pO3UapyBaHHs OYi-
KyBaHb, IOMWJIKH, TIOBTOPEHHS Ta pi3Ka 3MiHA CHUTY-
amii. Cepe IpUITOMIB, OB’ SI3aHUX 3 [0eHMUUHICTIO,
Beprep BHoKpeMITioe KapuKaTypHICTh, 30€HTEKEHHS,
HACJiTyBaHHA, MapoOMAiI0 Ta CTEPEOTHINI3aIiio, a 0
MIPUIOMIB, TIOB’SI3aHUX 13 Oi€r0, BIAHOCUTH MOTOHIO,
¢apc 1 mBuAKicTE. OKpEeMOo JOCTITHUK 3BEPTAE yBary
Ha mepdopMartuBHI 3acobu peanizamii KOMI4HOTO,
30KpeMa MiMiKy, )KeCTH, PyXH MEepCOHaXiB, 0coOIu-
BOCTI TOJIOCY, IHTOHAITiO, 30BHINTHINA BUTVISA 1 BUKO-
pUCTaHHA 3BYKOBUX e(eKTiB, siKi B KiHemarorpadi
HaOyBarOTh 0COOIMBOTO 3HAYEHHS Y B3aEMOIIi 3 Bep-
0aIbHUMU 3ac00aMHU.

A. A. beprep HaroJjomye, 110 3anpornoHOBaHi TeX-
HIKM Jal0Th 3MOTY BHU3HAUUTH CHOCOOM CTBOPEHHS
KOMIYHOTO e(eKTy, He MOSCHIOIUN MPHYUH HOTOo
CIPUHHATTS SIK CMIIIHOTO, BOAHOUYAC Y MEXaxX OJHOTO
(parMeHTa BOHH MOXYTb HO€IHYBAaTHCS, (HOPMYIOUH
KOMIUIEKCHUH KoMiuHui edekt (Berger, 2017: 4-5).

VY KiHOAMCKYpCi KOMi4HUH edekT (opMyeThes
B MeXaX KOHKPETHOI CIICHIYHOI CHUTyaii, Je 3Ha-
YEHHS OKpEMOI0 MpUKHOMY BH3HAYAEThCS MOro
(hyHKITIOHATPHUM CITIBBIIHOIIEHHSAM 13 Tepebirom
MOJIii, TTOBE[IHKOI0 TIEPCOHAXIB Ta OCOOIUBOCTAMU
nogavi perutik. ToMmy KiHOmepekiaa BHKOHYE He
e QyHKIII0 MiXKMOBHOI nepeaadi iHdopmarii, a
1 3a0e3mneuye MKKYIbTypHE nocepentuiTo (lomy-
OeHko, 2021: 155).

30epexeHHS] KOMIYHOTO ITOTSHITIATY OpPHTIHATY
B TIEpeKJIajai, 31 CBOro OOKy, moTpedye He OyKBab-
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HOTO BIiATBOpPEHHS HOro MOBHOI ()OPMH, a TaKOro
MEPEeTBOPEHHS] BHXIHOTO Marepiaiy, 3a SKOTo
KOMIYHO peJIeBaHTHI 3HAYeHHs1, (PYHKIIT Ta CMUCIIOBI
B3a€MO3B 13K MOXYTh OyTH BiJIITBOpeHi 3acobamu
niTE0BO1 MOBH. CaMme B IIbOMY acIleKTi OCOOIIMBOTO
3HA4YEeHHs HAOyBarOTh MepeKIaIaIbKi Tpanchopmartii
(Cagina, 2023: 238).

[Nepexnamaupki Tpanchopmanii po3mIsIIAIOTh K
LiecpsMOBaHi 3MiHU CTPYKTYPH, CEMaHTHKH abo
(hopMHU OAMHUIIE OPHUTIHANY TIiJ] Yac iX BiATBOPEHHS
3aco0aMu 1HIIOT MOBH, HEOOXiZgHI IS JTOCSTHEHHS
€KBIBAJICHTHOCTI Ta 30epeXeHHsS KOMYHIKaTHB-
Horo edekty. Sk 3aznauae A. M. Kozauyk (Ko3za-
gyk, 2023: 131-134), y mnepeknamo3HaBCTBI Haii-
OLTBII TIOMIMPEHUM € PO3YMIHHS TpaHCOpMaIlii K
MIePETBOPEHbD, 110 3a0€3MeUyIOTh BiMTOBITHICTh TEK-
CTy TIepeKIIary HOpMaM ITTBOBOT MOBH. JlociiaHuIsa
3BepTac yBary Ha BiJICYTHICTh €IMHOI Kiacuikarii
TaKdX NEepeTBOPEHb, POTE Cepe HANMOIIMPEHIIINX
BHOKPEMITIOIOTh TIEPECTaHOBKY, 3aMiHy, IOAaBaHHS
Ta BWJIyUCHHsS. 3alle)KHO BiJ XapakTepy IepeKia-
JIAIBKOTO 3aBJaHHS MOXYTh TAKOXK 3aCTOCOBYBATHUCS
KOHKPETH3allis, TeHepasi3aiis, KOMIICHCAIlis, OITH-
COBUH Ta KOHTEKCTYyaJbHUH MEpeKiaj, a TaKoX 1HII
PI3HOBHIM JIEKCUYHUX 1 TPAMaTHYHHUX MEPETBOPEHb.
BaxxnuBo, mo B mporeci TpaHcdopmailii Hepigko
MOEAHYIOTBCSI MIXK COOOI0, YTBOPIOIOYM KOMIUIECKCHI
TIePETBOPEHHS, M0 OCOOIMBO XapaKTepHO IS Bil-
TBOPEHHS CTIIICTUYHO Ta MParMaTHYHO MAPKOBaHUX
OIIMHULb.

[IpoimtocTpyeMo BHKJIanEHI TEOPETHYHI IOJIO-
JKCHHSI ~ aHaNi30M  HalfsicKpaBilluX  (parMeHTiB
¢imemy Bridget Jones's Diary (Maguire, 2001),
30CEePEIUBIINCEH HA 3ac00aX KOMIYHOTO Ta TEepeKIia-
JMaIbKUX TpaHCcPOpMaIiix, mo 3a0e3nedyroTs Horo
BIATBOPEHHsI B YKpaiHCchkoMmy nyOmsoki. [lepmmm
pO3MIsIHEMO (parMeHt, y sSKOMY KOMiYHHMH edekT
IPYHTY€EThCSI HA OCOOIMBOCTSIX MOBJICHHS IE€PCOHA-
XKiB (TIECTIMBIH JIEKCHUIIl) Ta IpOHIYHOMY 300pakeHH1
Matepi bpimkur.

«BRIDGET’S MUM: There  you are,
dumpling! / [Bridget's inner monologue] My mum —
a strange creature from a time when a gherkin was
still the height of sophistication. / ANTIE UNA:
Doilies, Pam? Hello, Bridget. / BRIDGET’S MUM:
Third drawer from the top, Una. Under the mini-
gherkins» (00:01:20-00:01:35).

3BepranHs «dumpling» cTBOpIO€ KOMiYHHN eheKT
3aBISIKM (paminbspHOCTI Ta iHdaHTHII3aWii agpecara.
B ykpaiHcbkomMy IyOJspKi HOTO MEpeaaHo siK «nam-
nyuleuxko», i3 3aMiHOK OPUTIHAJIBHOTO 3BEPTaHHS
Ha KyJIbTYPHO TPUPOMHIMNN IJIS YKPAiHCHKOT MOBHU
BIANOBIAHUK. XapaKTepUCTUKA «a Strange creature
from a time when ...» — «OugHe CMBOPIHHA 3 MUX

uacie, Ko MAPUHOBAHULL O2IPOK 68ANCANU YUMOCh
Ha036uyaiHUM» — TPYHTYETHCS HA IpPOHIYHIA MeTa-
¢dopi Ta KyIBTYpHO-4acOBOMY KOHTpacTi. Y mepe-
KJaal ipoHIYHICTH 30epiraeTbcs, xoua «the height
of sophistication» TmepeqaHO MEHII eKCIPECUBHUM
«UUMOCh HaJ3BHUaiiHUM» (HeWTpamizamis). Komiu-
HICTh MIATPUMYETHCS TOBTOPOM 00pa3y OripKiB y
pemniti «Under the mini-gherkins» — «I1io bankoro
3 ocipkamuy». BUllydeHHs «mini-» CTAaHOBUTh FeHepa-
J3a11ifo, TOMi K TOIaBaHHSA «OAHKOI0» KOHKPETH3YE
MOOYTOBUI KOHTEKCT.

Hactynnuii ¢parMeHT npogoBxkye 300pa)keHHS
POAMHHOTO OTOYEHHS! BpimkKuT, y sikoMy HemopeuHi
3alUTaHHS Ta HAB’SI3JMBI KOMEHTapi OO 11 0CO-
6ucroro XuUTTS HaOyBalOTh KOMIYHOTO 3a0apBiieHHS
gepe3 TimepOoITizaIio Ta CTEPEOTHITI3AIIO;

«BRIDGET: Hi, Uncle Geoffrey. / [Bridget's inner
monologue] Actually, not my uncle. Someone who
insists I call him uncle while he gropes my ass and asks
me the question dreaded by all singletons. / UNCLE
GEOFFREY: So, how's your love life? / BRIDGET:
Super! Thanks, Uncle G. / UNCLE GEOFFREY:
Still no further then, eh? / ANTIE UNA: You career
girls can't put it off forever, you know. Tick tock, tick
tock» (00:02:20-00:02:45).

Bucnis «Someone who insists I call him uncle
while...» OeAHY€E HEBIAMOBIIHICTh MK HaB’3aHUM
POIMHHUAM CTAaTyCOM 1 HETMPHUCTOWHOIO TOBEIIHKOIO
MEPCOHAXKA, CTBOPIOIOUH €JIEMEHT YOPHOTO TyMOPY.
B ykpaiacekomy nyOmspki («...Hanonseae, wob s
Ha3usana 1020 OA0bKOM, 0OMAYye Mill 3a0...») 3MICT
MepeaHo 3a JIOTMOMOTOI0 MOAYJISIIT Ta CHHTAaKCHY-
HOi TepeOy0BU: 3aMiCTh KOHCTPYKIIT 3 MiAPSIHUM
PEYCHHSIM 1 9aCOBO-CYIIPOBIIHUM While BUKOpHCTaHO
CTPYKTYPY 3 OJHOPIMHUMU TIprcyakamu. KomiuHicTh
MIPOIOBXKYETbCSL y Gpasi «the question dreaded by
all singletons», ne mnepeOinplieHHs cutyauii bpi-
JUKUT JIO PIBHSI 3arajibHOTO SIBHIIA CTEPEOTHITI3YE
CTpax CaMOTHIX JIFOJIei Tiepet 3auTaHHSIMH PO 0CO-
OucTe KUTTA. Y TIepeKiami «singletons» epenaHo K
«Camommi HCIHKUY, 1O 3BYKY€E 3HAYCHHS OPUTTHATY.

Sanutanus «How's your love life?» ta Bimno-
Bigb Bpimxur «Super! Thanks, Uncle G.» ctBOpiO-
I0Th KOMIYHHI KOHTPACT MiX COLIaJ bHO OYiKyBaHOIO
TEMOI0 PO3MOBHU Ta JIEMOHCTPAaTUBHO TIO3UTHBHOIO
peakiiiero TepoiHi. Peruniky mepeknaneHo K « Ak Ha
n0b606HOMY ppoHmi?», O € (QYHKIIOHATHHUM BijI-
HOBITHUKOM 13 MEBHOIO CTWJIICTUYHOIO aIanTalli€ro.
Haii0inpm BUpa3HO cTepeoTHi3alis peani3yeThes B
pemtini Yuu «You career girls can't put it off forevery,
e npodeciiiHO OpiEHTOBaHI KIHKU TMPOTHUCTABIIS-
FOTHCSI TPAAHITIITHOMY O4iKYBaHHIO CIMEHHOTO JKHATTSI.
B yxpaiacekomy nyOmsoki «Tu Oinosa dwciuka, ane
8oice 4ac nOOYMamu npo 0cooucme HCUmMmis BUCTIB
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nepeaHo uepe3 3MicToBy mnepeOynoBy (aHTOHIMIY-
HUH TepeKial) Ta YacTKOBY HEUTpPali3allifo eKCIpe-
CUBHOCTI.

3aBepmansHa perutika «Tick tock, tick tock» imi-
Ty€ 3BYK TOJMHHHKA, IiJICHIIOIOUN HaB’SI3IUBICTh
BHCJIOBJICHOTO 3aCTEPEKCHHSI Ta CTBOPIOIOYHN JIO/IAT-
KOBHH KOMIYHHUI THCK Ha repoiHto. Y nepeknani « Yac
Jemumyy» 3BYKOBUI IMOBTOP YCYHYTO, a MOTO 3Ha-
YeHHS repeiano QyHKIIOHAIbHO Yepe3 MOTYJISIIIIO.

Hacrtymawuit pparmenT moOynoBaHnii Ha KOHTPACTI
MDK POMaHTHYHOIO aTMOC(epOr0 HOBOPIUHOI CIIEHU
Ta KOMYHIKAaTHBHOIO He3rpaOHicTio bpimxkut, ska
MOCTYIIOBO TUCKPEANUTYE cebe y po3MoBi 3 Mapkom:

«[Andy Williams singing] Let me love you /
BRIDGET: So. / MARK: So. / BRIDGET: You staying
at your parents' for New Year? / MARK: Yes. You? /
BRIDGET: [...] I'm afraid I'm a bit hung over. Wish
1 could be lying with my head in the toilet like all
normal people. New Year's resolution: drink less. Oh,
and quit smoking. And keep New Year's resolutions.
Oh, and, uh, stop talking total nonsense to strangers.
In fact, stop talking, full stop» (00:03:40-00:04:25).

Komiuamid epeKT MiICHITIOEThCS POMAHTHIHOIO
micHero Let me love you Ha Tai He3py4yHOI 3ycCTpidi
MIEPCOHAXKIB, IO CTBOPIOE CHTYaTUBHY IpPOHIIO.
[ToBropene bpimxur i Mapkom «So» BiaTBOpIOE
HE3py4HY May3y Ta KOMyHIKaTUBHY HEBIICBHEHICTh; B
YKpaiHCEKOMY IyOJIsDKi Horo mepemano sk «/[{o oy,
10 € QYHKI[IOHATFHUM BiJITOBITHUKOM.

CamoipoHist bpimkxur ocobiamnBo Bupasna y ¢pasi
«Wish I could be lying with my head in the toilet...»,
JIe TIOXMIJIIS TinepOoTi3y€eThCs uepe3 mapajoKcaibHe
ySIBIIGHHSI TIPO «HOPMAaJIbHY» TOBEIIHKY. B ykpain-
CHKOMY AYOJISDKI MOTYIISAINS «xomina 6 cmosmu Hao
VHimazomy», 30epirac KOMI4HYy aOCypIHICTh TBEp-
mokeHHs. HactymHi Bucnosu «New Year's resolution:
drink less. Oh, and quit smoking. And...» BUOynI0BYy-
IOTBCS SIK TpajaliiiHe HarpoMaPKeHHSI CAaMOKPHUTHY-
HUX 3ayBaKeHb, Y SIKOMY bpikut nenai Oinbime fauc-
KPEIUTY€E BIIACHY TOBEMIHKY. YKpaiHCBKUH TyOIIsHK
30epirae I TOCTIAOBHICTh 1 CaMOIpOHIYHUI TOH,
ajie 3 CHHTaKCUYHOIO MepeOyJ0BOI0 peueHb Ta KOMII-
peciero: «A noobiysina codi numu menwie. I nokurymu
xypumu, me. O, i 00mpuUMy8amucy HOBOPIUHUX 00TYs1-
HOK, Xu-xu. A uje, m, He 6ep3mu OYPHUYD TIOOIM, AKUX
51 1e0ge 3naro. Kpawe 63azani mosuamumy».

[Ticns mouarky ¢mipty 3i cBoiM 6ocom Jleniemom
Bpimxut nounHae ysBIsSTH IXHI CTOCYHKH CEpHO3Hi-
LIIMMH, HIK BOHHM € Hacmpasai. KoMiyHiCTh HacTyIl-
HOTO €ITi30/ly BUHHKAE 4Yepe3 KOHTPACT MIX pealib-
HICTIO Ta POMaHTHIHUMH (aHTA31sIMHU TePOTHi:

«[Bridget’s inner monologue] Mustn't read too
much into it, no. / [Humming "Wedding March"] Dum
dum dee dum. Dum dum dee dum, dum dum dee dum

dum. / [Imagined as Daniel’s words] And it all began,
of course, with some very irresponsible emailing over
Bridget's non-existent skirty (00:13:45-00:13:57).

HacmiByBauus Wedding March cTBOpro€ KOMITHHIA
eexT yepes poMaHTHUYHY TinepOOi3allilo CUTyarlil:
He3Ha4YHu# eni3zof GuipTy B ysBi bpimkur yxe Haly-
Bae (hopMH BeCiIbHOTO cueHapito. B ykpaiHCbKOMY
JIyOJIsiKl HacIiB Tepefano sk «Tam-mam-ma-mamy»,
1o 30epirae Horo puTMidYHy 1 3BYKOBY (DYHKITIIO.

Pemmnika «Mustn't read too much into ity min-
KpeCJIoE CaMOYCBiZOMJIEHHS BpimkuT, sika Hama-
raeThCs CTPUMATH BJIACHI POMAHTHYHI OUYiKyBaHHS.
B ykpaincekoMy nyOmspki «30aemucs, s Haomo
3axonunacs» BiOYyBa€ThCS CUHTaKCHYHA Mepely-
JI0Ba PEUCHHS Ta aHTOHIMIYHUM niepeknan. Komenrap
Bix /leHienma moBepTae CUTYyaIlifo 0 ii CIIPaBKHBOTO
MoYaTKy — JIMCTYBaHHS BUHHKIIO 4epe3 CIIiIHHUITIO,
sika OyJa 3aKOpOTKOI0. Y Tiepekiaii 1eit oopas 30epe-
KEHO: «A 8ce nouanocs 3 Heceplio3Ho20 TUCTYBAHHSL 8
eLeKMPOHHIL NOWMI Ha MeM) HeiCHYI0UOT CRIOHUYD.

3 Haroaw JTHS HAPOHKEHHS BpimKuT HamaraeTbes
BpasuTi Mapka Ta Apy3iB CBOIMHU KyJIHAPHUMH 31i-
OHOCTSIMHU, OJTHAK BUIJISAJ CTPABU IEPETBOPIOE CUTYa-
1it0 Ha KOMIYHY:

«BRIDGET: How's it look? / MARK: Great. It's,
um... blue. Blue is good. If you ask me, there isn't
enough blue food» (00:59:50—-01:00:00).

JoOpo3uuiBriA capka3M BHHHKAE dYepe3 ode-
BHJHO IpOHIYHY TMO3UTHBHY OIIHKY HETPHUPOTHOTO
KOIBOpY cTpaBu. B ykpaiHcbkoMy ayOmsiki «Blue
is good» mepenano sk «lIlpuemnuil Koip» IUISIXOM
MOJIYJISIII Ta TpPaMaTUYHOI 3aMiHM MPEIUKATHUB-
HOT KOHCTPYKIIIT B IMEHHUKOBE CJIOBOCIOJIYYCHHS,
a OIIHHUHA KOMITOHEHT «g00d» TIEPEOCMHUCIICHO SIK
«npuemHuily. Bucnis «there isn't enough blue food» —
«mae oymu Oinbule OIAKUMHUX CMpasy — NePeaaHo
3a IOTIOMOTOI0 aHTOHIMIYHOTO MEpeKIIany: 3anepeuny
KOHCTPYKIIIO «isn't enough» 3aMiHEHO CTBEPIKY-
BaIILHOIO «mae dymu Oinvuey. KpiMm Toro, BUKOpHC-
TaHO CHHTAKCUYHY TIepeOyIOBY, OCKITHKN aHTITHChKa
KOHCTPYKIIIA 3 «there is» 3aMIHIOETBCS 0€30CO00BOIO
KOHCTPYKIII€IO «Ma€e Oymuy.

[lix wac cesaTKyBaHHs Apy3i bpimxur sxapris-
JIMBO TiAJPAXKHIOIOTH 11, BAKOPHCTOBYIOUH BiZIOMY iM
poMaHTHUHY (hopMyiy 3 ii CTOCYHKIB 13 Mapkom:

«TOM: I think that deserves a toast, don't you? To
Bridget who cannot cook, but who we love just as she
is. / TOM, SCHAZZER, JUDE: To Bridget! Just as
she isy (01:02:53-01:03:05).

Komiunuii edexkr BUHMKae yepe3 TOBTOP MOTHBY
«ust as she is», SKUA Opy3i CBIIOMO TEPEHOCATH Y
MOOYTOBHIA KOHTEKCT SIK JAPY>KHIH TAKOMT IMIOA0 KYITi-
HapHUX HeBaad bpimkut. B ykpaiHChKOMY myOmspKi
(hopmyity mepenaHo SK «maky, AKa €», BUKOPHUCTO-
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BYIOUM (YHKLIOHAJIBHUH BiJMOBIAHUK 1 rpaMaTH4Hy
3aMiHy: aHDITIHCBKY KOHCTPYKUIIO «just as she is»
nepeOyI0BaHO BIJIIOBIIHO JIO YKPaiHChKOI CHHTAaK-
cugHoi Moxeni. BomHouac moBTop Qopmymnm 36epe-
JKEHO B 000X peIlIiKax, 3aBISIKH YOMY BiIITBOPECHO
HaTSIK Ha OOI3HAHICTh JIPY3iB MIOAO CTOCYHKIB bpi-
JOKAT 1 Mapka.

[Ticns Toro, sk Mapk 3HaXOnUTh 3anuck bpimkut
PO HBHOTO Y IOJICHHUKY, BOHA HAMAra€ThCsl BUIIPAB-
JaTUCS:

«BRIDGET: I am so sorry! I'm so sorry. I didn't
mean it. I mean, I meant it... but I was so stupid that
1 didn't mean what I meant. Oh, for Christ's sakes. It's
only a diary. Everyone knows diaries are just full of
crap» (01:26:20-01:26:50).

KoMmiuHIiCTh (pparMeHTa IrpyHTYETHCSI HA MOBJICH-
HEBOMY 30010 Ta CaMOCIPOCTYBaHHI: bpimkuT cro-
YaTKy 3alepedye BIacHi clIoBa, MOTIM BH3HAE iX, a
oflpa3y Micisl LBOrO 3HOBY HaMaraeThcs iX 3amepe-
yutu. B ykpaiHcbkoMy AyOmnspKi e mepenaHo sk <«
He me xomina ckazamu. Toomo s max Hanucaia, ane
5 30ypina i Hanucana He me, Wo XOMiiay, Mo Nepe-
Oagae MOAYIAIIIO, KOHKPETH3AIIID Ta JIEKCHYHY
3aminy. [Ipu 1bOMy MOBTOpH ¥ 3aIUTyTaHICTh OPUTi-
HaJly 4acTKOBO 30epekeHo, a «I was so stupidy» exc-
MIPECUBI30BAHO J10 «A 30ypinay.

VY ¢inanpHii perutini BpipkuT pizko nmpuMeHITye
3HAYEHHS BIIACHUX 3aITHCIB, III0 CTBOPIOE CAMOIPOHIY-
HUH e(deKT i KOHTpacT i3 ii monepeaHpoI0 MaHiKO.
B ykpaincekomy nyomsiki «lt's only a diary» nepe-
JAaHO (PYHKI[IOHAJILHUM BiJIIIOBIJIHUKOM 1 BHJIYYCH-
HAM Jiekcemu only sik «lfe wooennux», a «diaries
are just full of crap» — K «y WOOEHHUKAX NUULYMb
MasuKioy 32 JOTIOMOTOI0 MOMYJIAMII, JEKCUIHOI Ta
rpaMaTuyHOi TepeOyoBH: KOHCTPYKIito «are full
of» 3aMIHEHO MIECTIBOM «HUULYIBY, & «Crapy — NS0
MEHII €KCIIPECUBHHUM BiAMOBITHUKOM «MasSIHIO, 1110
BCE K 30epira€ po3MOBHO-3HEBAXIINBE 3a0apBIICHHSI.

BucHoBku. Pesympratu mpoBeneHOro  1OCIHi-
JDKEHHS JI03BOJIIIOTH CTBEPAXKYBAaTH, 110 KOMIUYHHUH
edexr y dimemi Bridget Jones's Diary peamnizyeTbcs
3a JONOMOTOI0 Pi3HOMaHITHUX MOBHHUX 1 CTHJIICTHY-
HUX 3aco0iB, 30KpeMa ipoHii, capka3my, rinepoosu,
KajgaMOypy, TOBTOpY, ajro3ii, CTHJIICTUYHO 3HHUKE-
HOI JIEKCHMKH Ta CaMOCHpPOCTYBaHHS. AHami3 KOH-
TEKCTyaJIbHUX (PParMEHTIB JaB 3MOTY TPOCTEKUTH
(hyHKIIOHYBaHHS IMX 32CO0IB Y KOHKPETHUX KOMY-
HIKaTUBHUX CHTyallisIX Ta iXHIA B3a€MO3B'SI30K 13
XapaKTEPUCTHKOIO TIEPCOHAXKIB 1 PO3BUTKOM CIOKETY.
BcraHoBiieHo, 110 KOMiuHUH e(heKT y KiHOTeKCTi hop-
MY€ETBhCS He JIUIIe BepOalbHUMH 3ac00aMH, a i y B3a-
€Mo/Iii 3 HeBepOaTbHUMHU Ta (DOHOBUMH YHHHUKAMH —
OCOONTMBOCTSMHU CHTYaIlii, IOBEIIHKOK MEPCOHAXKIB,
1HTOHALII€I0, MY3UYHHM 1 Bi3yaJIbHUM CYIIPOBOIOM.

BinTBOpeHHsI KOMIYHOTO €(eKTy B YKpaiHCHbKOMY
OyOJsDKI 3/1IHCHIOETBCSI TIEPEBAKHO 3a JIOTIOMOTOIO
KOMIUIEKCHHX  TIepeKIafanbkuXx  TpaHchopMallii,
cepen SKMX HaW4aCTOTHIIIMMM BHUSIBHIIUCS MOZYJIS-
1lisl, aHTOHIMIYHUH TIEPeKIIaj], TeHepalizallis Ta KOH-
KpeTuzauisi; OyKBajibHE BiOTBOPEHHS OpPUTiHATIBHOI
dbopMH TIpH IOMY MPAKTHYHO HE 3aCTOCOBYETHCS.
Ile minTBEpmKYE, IO aEKBaTHA Iepeaada KOMIiTHOTO
e(exTy BuMarae He CTUTHKH TOYHOCTI Ha piBHI MOBHOT
(hopMH, CKIJIbKY 30€peKeHHS IParMaTUYHOTO BIUIUBY
BUCIIOBIIIOBaHHA Ha migada. OTpuMaHi pe3ynbraTi
Jal0Th TiJCTaBH BBaXKaTH IMOCTABJICHY METY AOCIi-
JUKEHHS IOCSITHYTOIO.

[epcniekTHBU MOJANBININX JIOCIIKEHD ITOJIsTa-
I0Th y PO3MIMPEHHI MaTrepialy 3a paxyHOK aHali3y
IHIIMX YacTWH KiHOUWKIYy mpo bpimkut xoHc,
IO JJaCTh 3MOTY LTICHO MPOCTEXUTH OCOOIMBOCTI
pearmizanii koMiuHOro edekrty. [IOUiNBHUM TaKoXK
ybayaeThCsl MPOBEJICHHST KIIBKICHOTO aHami3y Iepe-
KJIaMarbKuX TpaHcopMarlii Jisd BU3HAYCHHS dac-
TOTHOCTI 1X BHKOPHCTAHHS TNl 9Yac BiATBOPEHHS
KOMIYHOTO €(eKTy.
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